
 



FI 
HOUSE SÄHKÖSAVUSTIN 1100 W 
KÄYTTÖ- JA KOKOAMISOHJEET 

 

 
 
TARVITTAVAT TYÖKALUT: ruuvimeisseli 

1. Jotta sähkösavustimen kokoaminen olisi helppoa ja nopeaa, noudat ohjeita tarkasti 
annetussa järjestyksessä. 

2. Tarkista kaikki osat ja vertaa niitä osaluettelossa mainittuihin osiin. 
3. Ilmoita puuttuvista ja viallisista osista sille myymälälle, josta olet ostanut 

sähkösavustimen. 
 
VAROITUS! 
Lue tämä ohje huolellisesti ja säilytä se myöhempää tarvetta varten. 

• VAROITUS! Sähkösavustin tulee hyvin kuumaksi. Käytä suojakäsineitä 
käsitellessäsi kuumaa savustinta. Anna savustimen jäähtyä täysin ennen kuin 
puhdistat sen. Nosta kuumaa savustinta vain nostokahvasta. 

• VAROITUS! Pidä lapset ja lemmikkieläimet etäällä kuumasta sähkösavustimesta. 

• Tätä laitetta voivat käyttää vähintään 8-vuotiaat lapset ja sellaiset henkilöt, joiden 
fyysiset, aistinvaraiset tai henkiset ominaisuudet ovat alentuneet tai joilla ei ole 
kokemusta ja tietoja, jos heitä valvotaan tai heitä on opastettu käyttämään laitetta 
turvallisesti ja jos he ymmärtävät laitteen käyttöön liittyvät vaarat. 

• Vain ulkokäyttöön! 

• Älä kytke laitteen pistotulppaa pistorasiaan ennen kuin laite on koottu ja 
käyttövalmis. 

• Älä altista laitetta vedelle tai sateelle. 

• Pidä palosammutin ulottuvillasi aina, kun käytät laitetta. 

• Älä siirrä laitetta, kun se on käytössä. Anna laitteen jäähtyä ennen siirtämistä tai 
varastointia. Kanna laitetta aina yläkahvasta. 

• Laitteen sisällä on kuumia osia. Älä käytä sitä paikassa, jossa on bensiiniä, maalia 
tai muuta syttyvää nestettä. 

• Älä peitä kypsennysritilöitä foliolla. Tämä estää lämmön jakautumista laitteen sisällä 
ja voi rikkoa sen. 

• Rasva-astian saa sijoittaa AINOASTAAN alimmalle ritilälle. 

• Savustuslastuastia on KUUMA, kun laite on käytössä. Ole varovainen lisätessäsi 
lastuja. 



• Tuhkan hävittäminen: lapioi jäähtyneet tuhkat foliolle ja kastele vedellä. Heitä tuhka 
palamattomaan tuhka-astiaan. 

• Älä varastoi laitetta, jonka sisällä on kuumaa tuhkaa. Vie laite säilytyspaikkaan vasta 
sen jäähdyttyä. 

• Tämä tuote ei ole tarkoitettu sellaisten henkilöiden käytettäväksi, joilla on tavallista 
heikommat fyysiset, aistilliset tai kognitiiviset kyvyt tai puutteelliset kokemukset tai 
tiedot, paitsi jos heidän turvallisuudestaan vastaava henkilö on opastanut heitä 
laitteen käytössä tai valvoo sen käyttöä. 

• Irrota aina laitteen pistotulppa pistorasiasta, kun laite ei ole käytössä. 

• Älä käytä laitetta, jonka virtajohto tai pistotulppa on vaurioitunut tai joka on pudonnut 
tai muuten vahingoittunut. Vie laite ammattimaiselle sähkölaitteiden korjaajalle 
tutkittavaksi tai korjattavaksi. 

• Kun lopetat laitteen käytön, katkaise virta kytkimestä ja irrota pistotulppa 
pistorasiasta. 

• Kytke laite vain maadoitettuun pistorasiaan. 

• Jätä laitteen ympärille vähintään 1 metri tyhjää tilaa. 

• Onnettomuuksien välttämiseksi vahingoittuneen virtajohdon saa vaihtaa ainoastaan 
valmistaja tai valtuutettu huoltoedustaja tai vastaava pätevä henkilö. 

• Laitetta voi käyttää pitkän jatkojohdon kanssa. Jatkojohtoa käytettäessä on 
noudatettava varovaisuutta. Jos käytät jatkojohtoa, sen tulee olla 
 a) maadoitettu 
 b) sähköisiltä ominaisuuksiltaan laitteen tyyppikilvessä ilmoitettuja arvoja 
vastaava 
 c) ulkokäyttöön tarkoitettu. 

• Käytä tuotetta vain käyttöohjeen mukaisesti. Muut kuin valmistajan suosittelemat 
käyttötavat saattavat johtaa henkilövahinkoihin. 

VAROITUS: 
- Laitteessa ei saa käyttää hiiltä tai muuta polttoainetta. 
- Laite tulee kytkeä vikavirtasuojakytkimellä (30 mA) varustettuun pistorasiaan. 
- Laite tulee kytkeä maadoitettuun pistorasiaan. 
- Virtajohto tulee tarkastaa säännöllisesti. Laitetta ei saa käyttää, jos johto on 
vahingoittunut. 
 

 Varoitus! Tuotteen ulkopinnat kuumenevat käytettäessä. 
 
Kokoaminen 

1. Kiinnitä jalat (B) ja kahva (J) runkoon (A). 
2. Kiinnitä kahva (D) kanteen (C). 
3. Aseta vastus (F) vastustelineeseen (E) liu’uttamalla. 
4. Aseta vastus ja vastusteline savustimen runkoon (A) ja laita ruuvi rungossa olevaan 

reikään ja kiinnitä se ulkopuolelta mutterilla. 
5. Aseta purupelti (G) vastustelineeseen (E) kannattimien päälle. 
6. Aseta savustusritilä (I) rasvapellin (H) päälle ja liu’uta ne savustimen runkoon (A). 
7. Aseta savustimen kansi (C) paikalleen. 



                                

 
OSALUETTELO 

A. Runko G. Purupelti 

B. Jalka H. Rasvapelti 

C. Kansi I. Savustusritilä 

D. Kahva J. Kahva 

E. Vastusteline K. Ruuvi 

F. Vastus L. Mutteri 

 
Savustimen käyttö 

1. Aseta savustin maahan tai tukevalle palamattomalle alustalle. Valitse paloturvallinen 
savustuspaikka. Laite tulee sijoittaa suojaan sateelta, kuitenkin sellaiseen paikkaan, 
jossa ilma pääsee vaihtumaan hyvin. 

2. Ennen kuin savustat laitteessa ruokaa, käytä sitä tyhjillään noin 20 minuutin ajan, 
jotta valmistusprosessissa laitteeseen mahdollisesti jääneet jäämät palavat pois. 



Noudata seuraavia ohjeita: 
 a) Käytä laitetta vain ulkona. 
 b) ÄLÄ käytä ensimmäisellä lämmityskerralla savustuslastuja. 
 c) Kytke pistotulppa pistorasiaan. 

d) Anna laitteen lämmetä 20 minuutin ajan ja kytke sitten virta pois. 
e) Osa ulkopinnoista voi olla kuumia. ÄLÄ siirrä laitetta ennen kuin se on 
jäähtynyt. 

3. Aseta purupellille ohut tasainen kerros savustuspurua tai savustuslastua ja työnnä 
purupelti vastuksen yläpuolella olevien kannattimien varaan (älä aseta purupeltiä 
suoraan vastuksen päälle). 

4. Lämmitä savustinta 20–30 minuuttia ennen kuin lisäät savustimeen ruokaa. 

5. Aseta savustusritilä rasvapellin päälle. Laita kalat savustusritilälle ja laita 
savustimeen. 

6. Älä täytä laitteeseen liikaa ruokaa. Liian suuri ruokamäärä voi estää lämmön 
jakautumisen laitteessa ja savustaa ruuat epätasaisesti. 

7. Jätä ruokapalojen väliin ja laitteen reunoille tilaa, jotta lämpö pääsee kiertämään 
laitteessa kunnolla. 

8. Sulje kansi, laita liitäntäjohdon pistotulppa maadoitettuun pistorasiaan ja aloita 
savustus. Valvo savustusta koko savustuksen ajan. 

9. Varo, että liitosjohto ei kosketa savustimen kuumaa runkoa. 
10. Savustusaika riippuu kalojen määrästä ja koosta. Kalat ovat kypsiä, kun ruodot ja 

nahka irtoavat helposti. 
11. Kylmässä ilmassa savustusaika on pidempi. 
12. Irrota liitäntäjohdon pistotulppa sähköverkosta ja ota kalat pois savustimesta. 
13. Varoitus! Laitteessa muodostuu häkää! 

o Puun polttaminen tuottaa häkää, jolle altistuminen voi aiheuttaa 
huonovointisuutta ja jopa kuoleman.  

o ÄLÄ käytä laitetta sisätiloissa, autossa, autotallissa tai muussa suljetussa 
tilassa. 

o Käytä laitetta ainoastaan ulkona paikassa, jossa ilma pääsee vaihtumaan 
vapaasti. 

14.  Savustuslastut alkavat puulajista riippuen savuta 10 – 20 minuutin kuluttua. 
15. Kun lopetat savustamisen, sammuta laite ja anna sen jäähtyä ennen kuin varastoit 

sen sisätiloihin. 

16. Savustusaika riippuu ulkoilman lämpötilasta ja tuuliolosuhteista. Kylmä ilma ja 
tuulinen sää pidentävät savustusaikaa huomattavasti. 

 
Savustimen huolto 

• Irrota pistoke pistorasiasta ennen savustimen puhdistamista. 

• Puhdista savustusritilä ja rasvapelti jokaisen käyttökerran jälkeen pesualtaassa. Älä 
laita savustimen osia astianpesukoneeseen. Anna savustimen jäähtyä ennen kuin 
puhdistat sen. 

• Anna palaneen savustuspurun sammua ja jäähtyä ennen savustimen puhdistamista 
ja tuhkien hävittämistä. 

• Vastuksen voi irrottaa puhdistusta varten kiertämällä kiinnitysruuvi irti. 

• Puhdista laite pienellä määrällä vettä ja miedolla puhdistusaineella tai soodalla sekä 
sienellä tai harjalla. 

• Vaikka valmistuksen yhteydessä on pyritty poistamaan terävät reunat 



mahdollisimman huolellisesti, savustinta tulee käsitellä varoen vammojen 
välttämiseksi. 

• Tarkista liitosjohdon kunto. Jos liitosjohto on vioittunut, savustinta ei saa käyttää. 
 
TUOTTEEN HÄVITTÄMINEN 

 

Tämä merkintä ilmaisee, että laitetta ei saa hävittää muiden 
kotitalousjätteiden mukana. Määräys koskee koko EU-aluetta. 
Väärästä jätteiden hävittämisestä aiheutuvien ympäristö- ja 
terveyshaittojen välttämiseksi laite tulee kierrättää asianmukaisesti, 
jotta materiaaliresurssit saadaan uusiokäyttöön. Palauta käytöstä 
poistettu laite sähkö- ja elektroniikkaromun keräyspisteeseen tai 
myymälään, josta laite on ostettu. Näin laite päätyy kierrätykseen 
ympäristön kannalta turvallisesti. 

 
  



SE 
HOUSE ELEKTRISK RÖKUGN 1 100 W 
BRUKS- OCH MONTERINGSANVISNING 

 

   
VERKTYG SOM KRÄVS: skruvmejsel 

1. Följ anvisningarna noga i angiven ordning, så går det lätt och snabbt att montera den 
elektriska rökugnen. 

2. Kontrollera alla delar och jämför dem med delarna i komponentlistan. 
3. Kontakta försäljaren som du köpte den elektriska rökugnen av, om delar saknar eller 

är felaktiga. 
 
VARNING! 
Läs igenom bruksanvisningen noggrant och spara den för senare bruk. 

• VARNING! Den elektriska rökugnen blir mycket varm. Använd skyddshandskar då 
du hanterar en varm rökugn. Låt rökugnen svalna helt innan du rengör den. Lyft 
rökugnen endast i handtaget medan ugnen är varm. 

• VARNING! Håll barn och husdjur på avstånd från en varm elektrisk rökugn. 

• Denna apparat kan användas av barn som är minst 8 år och av personer med 
nedsatt fysisk, sensorisk eller mental förmåga eller brist på erfarenhet och kunskap, 
såvida de övervakas eller har fått handledning i hur man använder apparaten på ett 
säkert sätt och förstår riskerna som är förknippade med användningen av apparaten. 

• Endast för utomhusbruk! 

• Sätt inte in stickproppen i eluttaget förrän apparaten är monterad och klar för 
användning. 

• Utsätt inte apparaten för vatten eller regn. 

• Ha alltid en brandsläckare inom räckhåll då du använder apparaten. 

• Flytta inte på apparaten då den används. Låt apparaten svalna innan du flyttar den 
eller ställer undan den för förvaring. Bär alltid apparaten i det övre handtaget. 

• Delarna inuti apparaten är varma. Använd inte apparaten i närheten av bensin, 
målarfärg eller annan lättantändlig vätska. 

• Täck inte stekgallren med folie. Detta gör att värmen fördelar sig ojämnt i apparaten, 
vilket kan leda till att den går sönder.  

• Fettkärlet får ENDAST placeras på det nedersta gallret. 

• Kärlet för rökflis är VARMT då apparaten används. Var försiktig då du lägger in mera 
flis.  

• Askhantering: för över den svalnade askan på folie med en spade och blöt askan 
med vatten. Släng askan i ett oantändligt askkärl. 



• Ställ inte undan apparaten för förvaring, om apparaten innehåller varm aska. För 
apparaten till förvaringsplatsen först efter att den har svalnat. 

• Denna produkt är inte avsedd att användas av personer med nedsatt fysisk, 
sensorisk eller mental förmåga eller liten kunskaps- och färdighetsmässig erfarenhet, 
såvida inte den person som svarar för deras säkerhet övervakar dem eller har gett 
dem handledning i hur man använder apparaten. 

• Dra alltid ut stickproppen ur eluttaget då apparaten inte används. 

• Använd inte apparaten, om elsladden eller stickproppen har skadats eller om 
apparaten har vält eller på annat sätt skadats. För apparaten till en professionell 
elreparatör för undersökning eller reparation. 

• Stäng av strömmen och dra ut stickproppen ur eluttaget, om du inte mera använder 
apparaten. 

• Anslut endast apparaten till ett jordat eluttag. 

• Lämna minst 1 meter fritt utrymme runt apparaten. 

• En skadad elsladd får endast bytas ut av tillverkaren, av en auktoriserad servicefirma 
eller av en motsvarande kvalificerad person. Detta för att undvika olyckor.  

• Apparaten kan användas med en lång skarvsladd. Vid användning av skarvsladd 
ska försiktighet iakttas. Om du använder en skarvsladd, ska den 

a) vara jordad 
b) till sina elektriska egenskaper motsvara de värden som anges på apparatens 

typskylt 
c) vara avsedd för utomhusbruk. 

• Följ alltid bruksanvisningen när du använder produkten. Andra användningssätt än 
de som rekommenderas av tillverkaren kan leda till personskador. 

VARNING: 
– Använd inte kol eller andra bränslen i apparaten. 
– Anslut apparaten till ett eluttag med jordfelsbrytare (30 mA).  
– Anslut apparaten till ett jordat eluttag. 
– Kontrollera elsladden regelbundet. Använd inte apparaten, om elsladden har skadats. 

 

 Varning! Produktens utsida blir varm vid användning. 
 
Montering 

1. Fäst benen (B) och handtaget (J) i stommen (A). 
2. Fäst handtaget (D) i locket (C). 
3. För in värmemotståndet (F) i motståndsstativet (E). 
4. Placera värmemotståndet och motståndsstativet inuti stommen (A) och för in en 

skruv i hålet i stommen och fäst skruven från utsidan med en mutter. 
5. Lägg spånplåten (G) på motståndsstativets (E) skenor. 
6. Lägg rökgallret (I) på fettplåten (H) och för in dem i rökugnens stomme (A). 
7. Lägg rökugnens lock (C) på plats. 
 



 

 
KOMPONENTLISTA 

A. Stomme G. Spånplåt 

B. Ben H. Fettplåt 

C. Lock I. Rökgaller 

D. Handtag J. Handtag 

E. Stativ för värmemotstånd K. Skruv 

F. Värmemotstånd L. Mutter 

 
Användning av rökugnen 

1. Ställ rökugnen på marken eller på ett stadigt, oantändligt underlag. Välj en 
brandsäker plats för rökningen.Placera apparaten skyddad från regn på en plats 
med god ventilation.  

2. Använd apparaten tom i cirka 20 minuter innan du röker mat i den för att bränna bort 
eventuella rester som blivit kvar i apparaten i tillverkningsprocessen. Följ följande 
anvisningar: 



 a) Använd endast apparaten utomhus. 
 b) Använd INTE rökflis första gången du värmer upp rökugnen. 
 c) Sätt in stickproppen i eluttaget. 

d) Låt apparaten värmas upp i 20 minuter och stängs sedan av strömmen. 
e) Delar av utsidan kan vara varma. Flytta INTE apparaten förrän den har 
svalnat. 

3. Lägg ett tunt och jämnt lager rökspån eller rökflis på spånplåten och för in 
spånplåten på skenorna ovanför värmemotståndet (placera inte spånplåten direkt på 
motståndet). 

4. Värm upp rökugnen i 20–30 minuter innan du lägger in mat i den. 
5. Lägg rökgallret på fettplåten. Lägg fiskarna på rökgallret och för in gallret i rökugnen. 
6. Lägg inte för mycket mat i apparaten på en gång. En för stor mängd mat kan göra att 

värmen inte fördelar sig jämnt i apparaten och rökningen av maten blir då ojämn. 
7. Lämna plats mellan matbitarna och apparatens sidor för att värmen ska kunna 

cirkulera ordentligt i apparaten. 
8. Stäng locket, sätt i stickproppen på strömkabeln i ett jordat eluttag och börja 

rökningen. Övervaka rökningen under hela rökningstiden. 
9. Se upp så att strömkabeln inte vidrör rökugnens heta stomme. 
10.  Rökningstiden beror på fiskarnas mängd och storlek. Fiskarna är färdiga när benen 

och skinnet lossnar lätt. 
11.  I kall luft är rökningstiden längre. 
12.  Dra ut stickproppen på strömkabeln ur eluttaget och ta ut fiskarna ur rökugnen. 
13.  Varning! Det bildas os i apparaten! 

o Vid eldning med ved bildas os. Exponering för os kan orsaka illamående och 
till och med död.  

o Använd INTE apparaten inomhus, i bil, i garage eller i annat slutet utrymme. 
o Använd endast apparaten utomhus på en plats med god ventilation. 

14.  Rökflis börjar beroende på träslag utveckla rök inom 10–20 minuter. 
15.  Stäng av apparaten när du vill avsluta rökningen och låt apparaten svalna innan du 

ställer in den för förvaring inomhus. 
16. Rökningstiden beror på uteluftens temperatur och på vindförhållandena. Kall luft och 

blåsigt väder förlänger rökningstiden avsevärt. 
 
Underhåll av rökugnen 

• Dra ut stickproppen ur eluttaget innan du rengör rökugnen. 

• Rengör rökgallret och fettplåten i ett tvättställ efter varje användning. Lägg inte 
rökugnens delar i diskmaskinen. Låt rökugnen svalna innan du rengör den. 

• Låt de utbrunna rökspånen slockna och svalna innan du rengör rökugnen och tar 
bort askan. 

• Ta bort värmemotståndet för rengöring genom att lossa fästskruven. 

• Rengör apparaten med en liten mängd vatten och ett milt rengöringsmedel eller 
bikarbonat och en svamp eller en borste. 

• Trots att vi har strävat efter att ta bort alla vassa kanter så noggrant som möjligt vid 
tillverkningen, ber vi dig vara försiktig då du hanterar rökugnen för att undvika 
skador. 

• Kontrollera strömkabelns skick. Använd inte rökugnen, om strömkabeln är skadad. 
  



FÖRSTÖRELSE AV PRODUKTEN 

 

Denna märkning betyder att apparaten inte får slängas med annat 
hushållsavfall. Bestämmelsen gäller i hela EU-området. För att 
undvika miljö- och hälsovådliga effekter som orsakas av felaktig 
förstörelse av avfall ska apparaten återvinnas på lämpligt sätt för att 
råmaterialen ska kunna återanvändas. Returnera ur bruk tagen 
apparat till återvinningscentralen för elektriskt och elektroniskt skrot. 
På detta sätt återvinns apparaten på ett för miljön säkert sätt. 
 

 
  



EE 
ELEKTRISUITSUAHI HOUSE, 1100 W 
KASUTUS- JA KOKKUPANEKUJUHEND 

 

   
VAJALIKUD TÖÖRIISTAD: kruvits 

1. Selleks, et elektrisuitsuahju kokkupanek läheks kiirelt ja hõlpsalt, järgige juhiseid 
täpselt nimetatud järjestuses. 

2. Kontrollige kõiki osi ning võrrelge neid osade loetelus nimetatud osadega. 
3. Kui mõni osa on puudu või defektne, siis teavitage sellest elektrisuitsuahju 

ostukohta. 
 
HOIATUS! 
Lugege juhend hoolikalt läbi ja hoidke see hilisema kasutuse jaoks alles. 

• HOIATUS! Elektrisuitsuahi läheb väga kuumaks. Kasutage kuuma suitsuahju 
käsitsemisel kaitsekindaid. Enne puhastamist laske suitsuahjul täielikult jahtuda. 
Tõstke kuuma suitsuahju ainult tõstesangast. 

• HOIATUS! Hoidke lapsed ja lemmikloomad kuumast elektrisuitsuahjust eemal! 

• Vähemalt 8-aastased lapsed ning tavapärasest nõrgemate füüsiliste, sensoorsete 
või vaimsete võimete või väheste kogemuste ja teadmistega isikud võivad seadet 
kasutada siis, kui neile on selgitatud seadme kasutamist ja kasutamisohutust ning 
nad mõistavad seadme kasutamisega kaasnevaid ohte. 

• Ainult välistingimustes kasutamiseks! 

• Ära ühenda seadme pistikut pistikupesaga enne, kui seade on kokku monteeritud ja 
kasutusvalmis. 

• Ära lase seadmel veega kokku puutuda ja ära jäta seda vihma kätte. 

• Hoia tulekustuti käepärast alati, kui kasutad seadet. 

• Ära siirda seadet, kui see on kasutusel. Lase seadmel jahtuda enne selle siirdamist 
või ladustamist. Kanna seadet alati ülemisest käepidemest.  

• Seadme sees on kuumi osi. Ära kasuta seda kohas, kus on bensiini, värvi või muid 
süttivaid vedelikke.  

• Ära kata küpsetusreste fooliumiga. See takistab soojuse jaotumist seadme sees ja 
võib selles rikke tekitada.  

• Rasvanõu võib paigutada AINULT kõige madalamale restile.  

• Suitsutamislaastuanum on KUUM, kui seade on kasutusel. Ole ettevaatlik laastude 
lisamisel. 

• Tuha hävitamine: tõsta jahtunud tuhk kühvliga fooliumile ja kasta veega. Pane tuhk 
põlematusse tuhanõusse. 



• Ära ladusta seadet, mille sees on kuuma tuhka. Vii seade säilituskohta alles siis, kui 
see on jahtunud.  

• See toode ei ole ette nähtud kasutamiseks sellistele isikutele, kellel on tavalisest 
nõrgemad füüsilised, meelelised või vaimsed võimed või puudulikud kogemused või 
teadmised, välja arvatud juhul, kui nende turvalisuse eest vastutav isik on neid 
juhendanud seadme kasutamisel või jälgib selle kasutamist. 

• Võta pistik alati pistikupesast välja, kui seade ei ole kasutusel. 

• Ära kasuta seadet, mille juhe või pistik on vigastatud või mis on maha kukkunud või 
muidu kahjustatud. Vii seade professionaalsele elektriseadmete remontijale 
kontrollimiseks või parandamiseks. 

• Kui lõpetad seadme kasutamise, lülita vool välja lülitist ja eemalda pistik 
pistikupesast. 

• Lülita seade ainult maandatud pistikupesasse. 

• Jäta seadme ümber vähemalt 1 meeter tühja ruumi. 

• Õnnetuste vältimiseks võib kahjustatud juhtme vahetada ainult tootja või volitatud 
hooldusesindaja või vastav kompetentne isik. 

• Seadet võib kasutada pika pikendusjuhtmega. Pikendusjuhtme kasutamisel tuleb 
olla ettevaatlik. Kui kasutad pikendusjuhet, peab see olema  
 a) maandatud 
 b) vastama elektrilistelt omadustelt seadme tüübikilbil märgitud väärtustele 
 c) ette nähtud väljas kasutamiseks. 

• Kasuta toodet ainult vastavalt kasutamisjuhendile. Muud kui tootja soovitatud 
kasutusviisid võivad põhjustada isikutele vigastusi. 

HOIATUS: 
- Seadmes ei tohi kasutada sütt ega muud põletusainet. 
- Seade tuleb lülitada voolukaitselülitiga (30 mA) varustatud pistikupesasse. 
- Seade tuleb lülitada maandatud pistikupesasse. 
- juhet tuleb regulaarselt kontrollida. Seadet ei tohi kasutada, kui juhe on kahjustatud. 

 

 Ettevaatust! Toote välispind kuumeneb kasutamise ajal. 
 
Kokkupanek 

1. Kinnitage jalad (B) ja sang (J) korpuse (A) külge. 
2. Kinnitage sang (D) kaane (C) külge. 
3. Lükake küttekeha (F) küttekehahoidikusse (E). 
4. Asetage küttekeha ja küttekehahoidik suitsuahju korpusesse (A), pange kruvi 

korpuses olevasse avasse ning kinnitage see väljastpoolt mutriga. 
5. Asetage laastualus (G) küttekehahoidikule (E), kandurite peale. 
6. Asetage suitsutusrest (I) nõrgumisaluse (H) peale ja lükake mõlemad suitsuahju 

korpusesse (A). 
7. Asetage suitsuahju kaas (C) oma kohale. 



 
 

 
OSADE LOETELU 

A. Kere G. Laastualus 

B. Jalg H. Nõrgumisalus 

C. Kaas I. Suitsutusrest 

D. Käepide J. Käepide 

E. Küttekehahoidik K. Kruvi 

F. Küttekeha L. Mutter 

 
Suitsuahju kasutamine 

1. Asetage suitsuahi maha või tugevale tulekindlale tasapinnale. Valige suitsutamiseks 
tuleohutu paik. Seade tuleb paigutada vihma eest varju alla, aga siiski sellisesse 
kohta, mis on hästi ventileeritud. 

2. Enne grillis toidu suitsutamist lase sellel tühjalt käia umbes 20 minutit, et 
tootmisprotsessis seadmele võimalikult jäänud jääkained ära põleksid. Järgi järgmisi 



juhiseid: 
a) Kasuta seadet ainult väljas. 
b) ÄRA kasuta esimesel kasutuskorral suitsutuslaaste.  
c) Lülita pistik pistikupesasse.  
d) Lase seadmel soojeneda 20 minutit ja lülita siis vool välja.  
e) Osa välispindu võivad olla kuumad. ÄRA siirda seadet enne, kui see on 
jahtunud. 

3. Asetage laastualusele õhuke ühtlane kiht suitsutuspuru või -laaste ja toetage alus 
küttekeha kohal olevatele kanduritele (ärge pange laastualust otse küttekeha peale). 

4. Soojenda suitsugrilli 20–30 minutit, enne kui lisad suitsugrilli toitu. 
5. Asetage suitsutusrest nõrgumisaluse peale. Pange kala suitsutusrestile ja lükake 

rest suitsuahju. 
6. Ära pane seadmesse liiga palju toitu. Liiga suur toidukogus võib takistada soojuse 

jaotumist seadmes ja suitsutada toidud ebaühtlaselt. 
7. Jäta toidutükkide vahele ja seadme äärtele ruumi, nii et soojus pääseb seadmes 

korralikult ringlema. 
8. Sulgege kaas, ühendage toitejuhtme pistik maandatud pistikupessa ja alustage 

suitsutamist. Hoidke ahjul kogu suitsutamise ajal silm peal. 
9. Jälgige, et toitejuhe ei puutuks vastu suitsuahju kuuma korpust. 
10. Suitsutusaeg oleneb kalade kogusest ja suurusest. Kala on valmis, kui selle luud ja 

nahk kergesti eralduvad. 
11. Külmas õhus on suitsutamisaeg pikem. 
12. Eemaldage toitejuhtme pistik pistikupesast ja võtke kala suitsuahjust välja. 
13. Hoiatus! Seadmes tekib vingugaasi! 

o Puu põletamine tekitab vingugaasi, mille sisse hingamine võib põhjustada 
halba enesetunnet ja isegi surma.  

o ÄRA kasuta seadet siseruumides, autos, garaažis või muus suletud ruumis. 
o Kasuta seadet ainult väljas kohas, kus õhk saab vabalt ringelda. 

14. Suitsutamislaastud hakkavad olenevalt puuliigist suitsema 10–20 minuti pärast. 
15. Kui lõpetad suitsutamise, kustuta seade ja lase sellel jahtuda enne kui ladustad selle 

siseruumidesse. 
16. Suitsutamisaeg oleneb välisõhu temperatuurist ja tuuleoludest. Külm ilm ja tugev tuul 

pikendavad suitsutamisaega oluliselt. 
 
Suitsuahju hooldamine 

• Eemalda pistik pistikupesast enne suitsugrilli puhastamist. 

• Puhasta suitsutamisrest ja rasvapann pärast igat kasutuskorda kraanikausis. Ära 
pane suitsugrilli osi nõudepesumasinasse. Lase suitsugrillil jahtuda enne 
puhastamist. 

• Enne suitsuahju puhastamist ja tuha äraviskamist laske põlenud suitsutuslaastudel 
kustuda ja jahtuda. 

• Küttekeha saate puhastamiseks eemaldada, kui keerate kinnituskruvi lahti. 

• Puhasta seade vähese vee ja lahja puhastusaine või soodaga ning vammi või harja 
abil.  

• Suitsuahi on püütud valmistada nii, et sellel poleks teravaid servi, kuid siiski peab 
selle käsitsemisel olema ettevaatlik. 

• Kontrollige toitejuhtme korrasolekut. Kui toitejuhe on viga saanud, ei tohi suitsuahju 
kasutada. 

  



 
TOOTE KASUTUSEST KÕRVALDAMINE 

 

See märgis tähendab, et seadet ei tohi kasutusest kõrvaldada koos muude 
olmejäätmetega. Määrus puudutab kogu ELi ala. Valest jäätmete 
hävitamisest tulenevate keskkonna- ja tervisekahjude vältimiseks peab 
seadme vastutustundlikult ringlusse võtma, et tooraineid saaks 
korduskasutada. Viige kasutusest kõrvaldatud seade elektroonikaromude 
kogumispunkti. Sel viisil võetakse seade keskkonna seisukohalt ohutult 
ringlusse. 
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